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Субстантивация играет важную роль в выражении понятой в мысли кратким и ясным языком.Субстантивация — это форма сокращения, распространенная в языках. Как известно, в туркменском языке к существительным почти всегда присоединяются другие группы слов. При независимом использовании склоняемое существительное опускается  и они принимают форму самого существительного. Этот процесс происходит при опущении существительного в предложении. Это подтверждают следующие слова и примеры авторов книги «Грамматика алтайского языка»: ”Может быть опущено определяемое имя – тот (человек), у которого нет роду, не человек; тот (сапог) у которого нет выкройки, не сапог”. В приведенной выше алтайской пословице слово «тот» в качестве подлежащего стало существительным, произошла субстантивация.
Существует два типа субстантивации: устойчивая субстантивация и неустойчивая субстантивация. Слова, которые становятся полными существительными, называются устойчивыми субстантиватами. [Annanurow : 69]
Например: вместо существительных могут использоваться слова “молодой человек”,  “старый”,  “богатый”,  “бедный”, “отважный”, “храбрый”, “трусливый”,  “сумасшедший”, “лентяй” и т. д. Устойчивые субстантиваты  как правило являются прилагательными.
При неустойчивой субстантивации прилагательные обычно остаются неизменны, но в определенной ситуации, условии или контексте конкретного предложения они заменяют существительное и происходит субстантивация.
Таким образом, субстантинированные слова принято разделять по своим свойствам на следующие группы: прилагательные, числительные, причастия, местоимения. В процессе субстантивации участвуют прилагательные (качественные и относительные) и отрицательные формы причастия прошедшего времени “-an-en” we “-madyk-medik” и будущего времени “-maz-mez”. 
Когда категория числа обозначается без слова или выражения, указывающего на количество, порядок вещей или предметов, они переходят в разряд существительных. При субстантивации числительные как и существительные изменяются по числам, падежам и лицам. Когда имена числительные изменяются по числам, они принимают окончания множественного числа -lar/-ler, тем самым переходя в разряд существительных. Такие существительные изменяются по числам и лицам.
В произведениях Махтумкули нередко встречаются субстантивированные числительные. Например:

  Teke, gökleň, ýomut, ýazyr, alili,
  Bir patyşa gulluk etsek bäşimiz. [Magtymguly : 18]
Перевод:
Теке.емут.гоклен.языр и алили.
Единой стране нам пристало служить отныне.       
 [ Махтумкули :217c]

   Ýetmişde «Hak!» diýp galdyň,
    Kuwwatyň ýok, ýykyldyň, [Magtymguly : 203]
 Перевод:
   В семьдесят лет ты еле встаешь с места, 
   Немощным став, ты упал.

Altmyşa azm urdy gartaşan salym,
Rehm eden bolmady, bagtym garadyr. 
Перевод:
Приступили к шестидесяти мои постаревшие годы, 
Никто не сочувствовал, несчастен я. [Махтумкули : 58 c]

Ilimiz ulaşsyn sowulmaz ýaza,
Togsan dolup, tamam bolsun gyşymyz.[ Magtymguly :18]
Перевод:
Пусть вечная весна сойдет на бедных нас,  
Чтобы расстались мы с мучительной зимою!   
 [ Махтумкули :217c]
Как мы отмечали выше, изменяясь по падежам и лицам, числительные становятся схожими с существительными.
Altmyş bäşde, nowruz güni, luw ýyly,
Turdy ajal, ýolun tusdy atamyň.[ Magtymguly : 39]
Перевод:
Шестидесяти лет, в год Рыбы, в день Новруза
Смерть моему отцу вдруг преградила путь.[ Махтумкули : 86]

                                                Togsanda ýaňylar söz,
                                                Gara bolup görner boz, [Magtymguly : 204]
  Перевод:
                                                 В девяносто речь будет с ошибками, 
                                                 Белое покажется черным.
При изменении по падежам и лицам составных и сложных (с написанием через дефис) числительных, окончания меняются только у последних слов.
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